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Le subjonctif II des verbes forts
Corrigé des exercices d’allemand en 2de

Corrigé subjonctif II 2de : reconnaître et former

Corrigé de l’exercice 1 : prétérit ou subjonctif II ?

kam : P1.
käme : S2.
gab : P3.
gäbe : S4.
wusste : P5.
wüsste : S6.
waren : P7.
wären : S8.

L’umlaut est le signal le plus sûr. En effet, le prétérit de ces verbes n’en a jamais.

Corrigé de l’exercice 2 : les douze verbes
ich käme, ich gäbe, ich ginge, ich wüsste, ich wäre, ich bliebe, ich fände, ich läge,
ich flöge, ich täte, ich ließe, ich sähe

Les verbes en a, o ou u prennent un umlaut. Au contraire, ginge, bliebe, ließe n’en
prennent pas, car leur voyelle est i ou ie. Dans la pratique, flöge et sähe sont rares : on dit
plutôt ich würde fliegen, ich würde sehen.

Corrigé de l’exercice 3 : conjuguer à toutes les personnes

Pronom geben wissen

ich gäbe wüsste

du gäbest / gäbst wüsstest

er / sie / es gäbe wüsste

wir gäben wüssten

ihr gäbet / gäbt wüsstet

sie / Sie gäben wüssten

Pour wissen, le radical wüsst- se termine déjà par -t. On ajoute donc simplement -e, -est,
-e, -en, -et, -en.
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Corrigé de l’exercice 4 : compléter les phrases

Wenn ich Zeit hätte, käme ich mit.1.
Ohne Internet gäbe es keine sozialen Netzwerke.2.
Wenn du früher ins Bett gingest (gingst), wärest (wärst) du nicht so müde.3.
Ich wüsste gern, wie das funktioniert.4.
Wenn wir mehr Geld hätten, blieben wir eine Woche länger in Berlin.5.
Das wäre eine gute Idee!6.
Wenn der Bus nicht käme, fände ich das schade.7.
Wenn ihr zu meiner Party kämet (kämt), wäre sie perfekt.8.

Dans la subordonnée en wenn, le verbe est à la fin. Ensuite, la principale commence par le
verbe conjugué.

Employer le subjonctif II : les réponses

Corrigé de l’exercice 5 : forme simple ou würde ?

Ich würde gern nach Hamburg fahren. (führe est littéraire.)1.
Dann gäbe es keine Probleme mehr.2.
Wenn er Zeit hätte, würde er uns helfen. (hülfe est vieilli.)3.
Ich wäre gern Pilotin.4.
Wir würden gern ins Kino gehen, aber wir haben kein Geld. (wir gingen5.
ressemble au prétérit.)
Das wüsste ich auch gern.6.
Sie würde gern im Meer schwimmen.7.
Er käme sicher mit. (würde mitkommen est aussi correct, mais moins élégant.)8.

Corrigé de l’exercice 6 : du réel à l’irréel

Wenn du kämest (kämst), gingen wir ins Kino. Ou : …, würden wir ins Kino1.
gehen.
Wenn es Schnee gäbe, würden wir Ski fahren.2.
Wenn das Wetter schön wäre, lägen wir am Strand.3.
Wenn er den Schlüssel fände, wäre er froh.4.
Wenn ich die Lösung wüsste, würde ich sie dir sagen.5.
Wenn wir Hunger hätten, würden wir in die Mensa gehen.6.

Pour fahren et sagen, on emploie würde. En effet, führen est littéraire et sagte
ressemble au prétérit.
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Corrigé de l’exercice 7 : exprimer un souhait

Wenn es doch Ferien gäbe!1.
Wenn ich doch die Antwort wüsste!2.
Wenn du doch hier wärst!3.
Wenn wir doch Zeit hätten!4.
Wenn der Zug doch käme!5.
Wenn meine Freundin doch bei uns bliebe!6.

La négation disparaît, car on souhaite le contraire de la réalité. On peut aussi dire Käme der
Zug doch!, avec le verbe en tête.

Corrigé de l’exercice 8 : remettre les mots dans l’ordre

Wenn ich mehr Zeit hätte, käme ich öfter.1.
Ohne Bäume gäbe es keinen Sauerstoff.2.
Ich wüsste gern, was du denkst.3.
Käme er doch!4.
Es wäre schön, wenn sie mitkäme.5.
An deiner Stelle ginge ich zum Arzt.6.

Dans la phrase 5, le verbe à particule reste soudé en fin de subordonnée : mitkäme.

Traduire, lire et écrire : les réponses

Corrigé de l’exercice 9 : traduire en allemand

Wenn es keine Schule gäbe, bliebe ich im Bett.1.
Ich wüsste gern, wo er ist.2.
Das wäre toll!3.
Wenn du morgen kämest (kämst), würden wir ins Kino gehen.4.
An deiner Stelle ginge ich zum Arzt.5.
Wenn es doch mehr Schnee gäbe!6.

« Il y aurait » se traduit toujours par es gäbe, suivi de l’accusatif.

Corrigé de l’exercice 10 : traduire en français

Sans toi, la vie serait ennuyeuse.1.
Est-ce que ce serait possible aussi vendredi ?2.
Si je connaissais le chemin, je viendrais seul.3.
Il y aurait encore une autre solution.4.
Si je trouvais un travail, je resterais à Munich.5.
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Dans la phrase 5, le verbe en tête remplace wenn. On traduit donc par « si ».

Corrigé de l’exercice 11 : compréhension d’un texte

gäbe (geben, deux fois), wäre (sein, deux fois), wüsste (wissen), käme (kommen),1.
säße (sitzen), ginge (gehen), fände (finden).
Elle ne saurait pas quelle heure il est, car son portable lui sert de montre.2.
Les élèves parleraient davantage, car personne ne resterait seul devant son écran.3.
Elle irait au parc avec ses amis.4.
Ce serait trop pour elle.5.

Corrigé de l’exercice 12 : à toi d’écrire
Exemple de production :

Wenn es keine Schule gäbe, bliebe ich morgens lange im Bett. Danach ginge ich
mit meinem Hund spazieren. Am Nachmittag käme mein bester Freund zu mir. Wir
wüssten bestimmt, wie wir die Zeit nutzen. Vielleicht fände ich das aber nach
einem Monat langweilig. Wenn ich doch einmal eine Woche frei hätte!

Critères de réussite :

au moins cinq verbes différents à la forme simple (bliebe, ginge, käme, wüssten,
fände) ;
l’umlaut et le -e final présents ;
le verbe à la fin dans la subordonnée en wenn ;
un souhait final avec doch et un point d’exclamation.

Comment utiliser ce corrigé
D’abord, compare tes réponses ligne par ligne. Ensuite, classe tes erreurs : oubli de l’umlaut,
oubli du -e, mauvaise place du verbe ou mauvais choix entre forme simple et würde. Enfin,
relis la partie du cours qui correspond à ton erreur la plus fréquente. Quelques jours plus tard,
refais les exercices 4 et 6 sans regarder le corrigé.
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